
Procédure pour remplir une facture commerciale – Expéditions vers les 
États-Unis 

1. Informations générales 
 
Remplir les champs suivants : 
- Numéro de la lettre de transport aérien (Airwaybill) 
- Date d’exportation 
- Expéditeur (Shipper/Exporter) : nom et adresse 
- Destinataire (Consignee) : prérempli (Mayo Clinic Laboratories) 
- Pays d’exportation : Canada 
- Pays de fabrication : Canada 
- Incoterm : choisir dans le menu déroulant (ex. : DDP, DAP) 
- Manufacturer ID : si requis 
- Pays de destination finale : USA 
- Référence : numéro de commande ou identifiant interne 
 

2. Détails du colis 
 
- Nombre de colis / Valeur totale : ex. : 1 / 1.00 USD 
- Type d’emballage : Fibreboard box 
- Description du colis : 
  UN3373 Biological substances, Category B. Human samples for diagnostic purposes only. 
Not for sale, distribution or commercial use. Commercial value only for customs purposes. 
 

3. Description des marchandises 
 
Dans la section FULL DESCRIPTION OF GOODS, remplir chaque ligne comme suit : 
 
Exemples : 
- Human whole blood – 54 – 3002.90.52.10 
- Human blood plasma – 3002.12.00.10 
- Human serum – 3002.12.00.20 
- Human blood fractions – 3002.12.00.90 
- Human urine – 3002.12.00.90 
- Human feces – 3002.12.00.90 
- Human kidney stones – 3002.12.00.90 
- Human biliary secretions/stones – 3002.12.00.90 
- Human tissue biopsy – 3002.12.00.90 



- Human cerebrospinal fluid – 3002.12.00.90 
- Human swabs/cells – 3002.12.00.90 
- Human extracted DNA/RNA/protein – 3002.12.00.90 
- Human hair/nail/teeth – 3002.12.00.90 
- Human semen – 3002.12.00.90 
- Human saliva – 3002.12.00.90 
- Human amniotic fluid/chorionic villi/POC – 3002.12.00 
- Human lavage/cells – 3002.49.00.50 
- Human tissue blocks/glass slides – 7017.90.10.00 
 

4. Mention spéciale pour la glace sèche 
Si présente, ajouter dans la description : Dry Ice – UN1845, X kg 

5. Codes UN à inclure 
 
- UN3373 : pour les spécimens biologiques (Catégorie B) 
- UN1845 : pour la glace sèche (mentionner la quantité en kg) 
 

6. Mentions légales 
 
Inclure les déclarations suivantes : 
- Recipient will pay all duties and taxes. 
- Shipment only contains the items with a value in the QTY column. 
- Diversion contrary to United States law is prohibited. 
 

7. Signature 
 
Signer et dater la déclaration : 
I declare that all the information contained in this invoice to be true and correct to my 
knowledge. 
 

8. Précisions réglementaires importantes 
 
Description spécifique du produit : 
- Éviter les descriptions vagues comme : "Biological substances" 
- Utiliser une description précise, par exemple : "Human Blood Sample" 
 
Déclaration CDC obligatoire : 
- Pour les produits d’origine humaine, une déclaration est requise sur papier à en-tête de 
l’entreprise. 



- Le produit est réglementé par le CDC (et non par la FDA ou l'USDA). 
- La déclaration TSCA n’est pas requise si le produit est expédié pour des fins de recherche 
ou de tests. 
 
Documents requis : 
- Lettre de transport aérien internationale (Air Waybill) 
- Facture commerciale (Commercial Invoice) 
- Déclaration CDC sur papier à en-tête 
 
Détails d’emballage : 
- Inclure les détails tels que la quantité et l’unité de mesure. 
- Exemple : "20 tubes en verre de 7 ml chacun" 
 
Mention du but de l’analyse : 
- Si possible, indiquer le but de l’analyse dans la colonne “comments” de la facture 
commerciale. 
- Alternativement, inclure le but dans la description du produit. 
- Exemple : "Research for genetic diabetes" 
 
Exemple de déclaration CDC sur papier à en-tête : 
Sample Statement/Certification for Commercial Shipments 
(Exemple – de laboratoire à laboratoire sur papier à en-tête) 
 
Reference: (Numéro de la lettre de transport aérien) 
 
À notre connaissance, le spécimen humain de sang (tissu, os, etc.) ci-joint ne contient pas de 
matière infectieuse et rien ne permet de croire ou de suspecter la présence de matière 
infectieuse dans ce spécimen. 
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